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Wetsontwerp 
tot goedkeuring van het Aan vu li end Proto col bij het Handels­ 
verdrag van 14 December 1923, gesloten te Weenen op 
7 Juli 19261 tuasuhe n h s t Belgisch-Luxemburgsch Econo, 
mlsch Verbond en Oostenrijk. 

----- ••• ff'IJ··~ ••• --- 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

)luM; lfo1m11N, 

De economische betrekkingen tussehen het Bclgisch-Luxemburgsch Econo­ 
miseh V crbond en Oostenrij k zijn beheerscht dooi· het Handelsverdrag van 
U December -1923 gegrondvest, ten opzichte van de tolrechten, op de weder­ 
zijdsche clans nie van meest Legunstiging. 

Krachtens de beschikkingen van het Ondorteekeningsprotoeol had het Econo­ 
miseh Verbond zich echter het recht voorbehouden aan de toepassing dezer clau­ 
sule de negen volgende artikelen van zijn tarief te onttrekken : bladen vau fineer­ 
hout,_ vaten, meubels in kromhout, g·efineenle zitvlakken of aehtcrleuningen, 
zitvlakken van rottingswerk, eliché's voor het drukken, automobielrijtulgen, 
piano's en uutopiano's. V 00t· deze artikelen was de invoel' van uit Oostenrijk, 
sedert het in werking treden van het Verdrag, onderworpen aan merkelijk 
hoogere rechten dan die van het minimum tarief. 

Deze uitzonderingen op het beginsel van de behandeling der meestbegunstigde 
natie konden op het oogenblik van het sluiten van het Verdrag door· verschillende 
overwegingen gerechtvaardigd worden. De Oostenrijksche kroon was f►as kort te 
voren gestabiliseerd en men kon vreezen dat, in gcrnl de stabilisatie niet van 
blijvenden aard was, de gevolgen van de inflatie zich zouden hernieuwen. Oosten­ 
rijk stond op het punt zijn toltarief te herzien en het was voorziohtig actie­ 
middelen te behouden, voor hel geval dat deze hervorming ons schade zou berok­ 
kenen en dat wij, om deze te verminderen, nieuwe onderhandelingen zouden 
moeten nanknoopen. 

De toestand heeft zich, sedert de maand December H)23. volledig gewijzigd : 
de stabilisatie der munt is stevig verzekerd ; het nieuwe Oostenrijksche tarief is 
in werking getreden en, op enkele bijzondere punten na, is het niet van aard ons 
ernstig nadeel te doen. 

Sedert -1 October 1 !)25 werden de meeste der op Duitschland toegepaste 
differentieele rechten afgeschaft .. Dit is ook sedert l Januari '1926 het g~val ten 
opzichte van Tsjecho-Slowakije. Tegen ptcn October aanstaande, zal het bijzonder 
regime ten opzichte dezer beide landen volkomen verdwenen zijn. 

Om deze redenen heeft de Belgische Ilegeering gemeend dat het eveneens 
gewenscht was aan hel bijzondere regime ten opzichte van Oostenrijk een einde 
te stellen, mits deze afschaffing afhankelijk te maken van zekere tarifaire toege- 
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vingen ten voordcele van verschillende uitvoerproducten van het Ilcigisch­ 
Luxemburgsch Ecouomiseh Verhond. 

Hierover g·e1,olsl had de lloudsrogeeriug zich bereid verklaard onze vragen 
aangaande hel la l'i cf i II overweging te nemen. Gedurondc deze geduehtenwissc­ 
lingeu welke, einde w2:-;, over deze kwestie begonnen thans nog· voortduren, 
drukte het Weensch Kuhinct echter den wensch uil dut de Belgische Regeel'ing 
de uitkomst daa1·,·:u1 niet zou afwachten om de differenticcle rechten in feite af te 
schaffen. 
ln ovcrccnstcuuniug met de Luxomburgsche B.cgcc1·ing· heeft de Belgische 

Regcc1·ing- gemeend aan dit verzoek voldoening te kunnen verleenen. Op -l't"" 
Januari HHW laatstleden schafte zij door een ce 1zijdige akte het differentieel 
regime waarvnu sprake af, en hij deze g-elcgenhci<l gaf de Oostenrijksche Reg-ee­ 
l'ing haai· voorucureu te kennen bij de in g·ang- zijnde onderhnndeliugen rekening 
te houden met den in hnar voordeel genomen maatregel. 

Sedert het L,eg·in van het jaar heeft zich eeri nieuw feit voorgedaan. In den 
loop der maand Maart heen de Begeoring te Weenen op het Bureel der Federale 
Kamers een wetsontwerp neergelegd lot herziening van een gedeelte vau zijn 
toltarief waarbij onder meer een invoerrecht wordt gesteld op de superphos­ 
phatcn, voor welk prorlurt overeenkomsten met Italië en met het Belgisch­ 
Luxemburgsch Economisch Verbond vrijstelling van rechten hadden verleend. 
Met dezen toestand rekening houdend heeft Oostenrijk zich tot deze twee landen 
gewend ten einde van deze tarifaire verplichting ontheven te worden. Te dien 
einde heeft zij ons de onmiddclijke onderteekcning gevraagd nm een Protocol 
dat, zonder in iets vooruit te loepen op het vollediger aauvnllend accoord dat 
tusschen beide Hegceringon moet lot stand komen. reeds van nu af dit punt zou 
regelen. Zij hecht e1· namelijk grootc waarde aan zoo spoedig mogelijk -hare 
vrijheid te hernemen wat de superphosphaton betreft, waarvan thans zekere 
vreemde landen. begunstig-cl door den vrijdom van rechten.groote hoeveelheden op 
haar grondgebied invoeren. 

Italië, dal verreweg de belangrijkste invoerder is van superphosphaten op de 
Ooatenrijksche markt, heeft zijne toestemming verleend. \Vat het Belgisch­ 
Luxemburgsen Economisch Verbond betreft hebben de Belgische fabrikanten er 
geen bezwaar in g·ezien hetzelfde te doen; wat Luxemburg betreft, dit land is 
geen voortbrenger van superphosphaten , 

Krachtens het te \Veencn op 7 Juli l.l. onderteekend Protocol verleent Oosten­ 
rijk ons, in mil van onze verzaking aan den vrijdom van rechten op de superphos­ 
phaten, eenerzijds. de consolidatie van de vrijstelling van rechten bij den invoer 
van grauw gietijzer, welke consolidatie met nadruk door· de Luxemburgsche 
Itegeering gcnangd werd, anderzijds een merkelijke vermindei-ing van de huidige 
rechten op de conserven van selder, wortelen, macedoines ( vermindering van HJ() 
tot 45 gondkrnnen per honderd kilos), op wit arsenik (vermindering van 10 of 
-15 t. h. ad ralorem, volgens de wijze van verpnkking, tot Gof .tO t. h.) en op 
zinkwit (vermindering van 8 lot 5 goudkronen). 

Tegenover het dringend verzoek: van het Kabinet te Weenen zou het, met het 
oog op een vlugge inwerkingtreding van deze schikking, wenschelijk zijn dat 

. . 
het Parlement zonder verwijl overging tot het onderzoek van het wetsontwerp 
tot goedkeuring van het Protocol dat ik de eer heb aan zijne goedkeuring te 
onderwerpen. 

De Minister Nm Buùenlaudsclu: Zaken, 
E V.\:.\DERVELDE. 
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Aanvullend Protocol bij het Handelsverdrag 
van 14 December 1923. 

De Bondsregeering der Ocstenrijksche Republiek en de Rcgccring van Zijne 
Majesteit den Koning der neig-en, bandelend zoowel i11 Haar naam als in naam 
der Ilegcoring van Ilnre Koninklijke Hoogheid de Groothertogin van Luxemburg, 
besloten hebbend de bepalingen van het Handelsverdrag tusschen Oostenrijk en 
het Bclgiseh-Lux.crnlnu·gsch Economisch Verbond en van het protocol van onder­ 
lcekcning, beide geteekcnd le Weenen, den H"011 December 1H2.3, door eeno 
aanvullende overeenkomst bij le werken en le wijz igen, 
rekening houdend met het feit dat het differentieel regime waaraan de produc­ 

ten en koopwaren herkomstig en komende uit Oostenrijk, opgesomd in de bij het 
protocol van ouderteekening gevoegde lijst, bij hun invoer in het Belgisch­ 
Luxemburgsch Economisch Verbond onderworpen waren, te. beginnen van 
·J Januari ·I 926 afgeschaft is, 

overwegende ebt in afwachting van het sluiten van de ontworpen aanvullende 
overeenkomst, sommige qnesties van heden af dienen geregeld te worden, 

zijn de ondergeteekendeu, te dien einde behoorlijk gemachtigd, aangaande de 
volgende bepalingen overeengekomen, die een onafscheidbaar deel van het 
Handelsverdrag van den -t,i-•1e11 December 1923 zullen uitmaken : 

E1msrn ARTIKEL. 

Het Belgisch-Luxemburgseh Economisch V er bond z ict er van af voordeel te 
trekken uit de beschikking van bijlage A van gezegd V erdrag dat de vrijstelling 
van rechten hij den invoer in Oostenrijk van superphosphaten (Nr 6J7 van het 
oud en n' 506 van het nieuw Oostenrijksch tarief) vaststelt. 

An·r1KEL 2. 

De hierna opgesomde koopwaren, herkomstig en komende uit het Belgisch­ 
Luxemburgsch Economisch Verbond en uit de Belgische Kongo-Colonie, zullen 
bij hun invoer in Oostenrijk het vo irdeel der hieronder aangegeven rechten 
genieten : 

N ummcr van het 
Oosteunjksch tarief. A:lll(htidi11g der koopwaren. 

Bedrag der rechten 
per 100 kilogram. 

ex -f Oï c) 
ex 365 a) 
C"X 5 f j. 

ex 523 a) 

Ingelegde selder, wortelen, macedoines . 
Grauw gietijzer (Giessereiroheisen) . . 
Wit arsenik cc Watervrij arzenikzuur » 
ex a) in pakken van 5 kilogram of meer 
ex b) in pakken van min dan 5 kilogram 

L Zinkwit. , . . . . . . . . . . . . . . 

. 45,- goudkroncn. 
. vrij. 

(î t. h. der waarde. 
,JO t. h. id. 
5,- goudkronen. 

ARTIKEL 3. 

Deze schikking zal bekrachtigd worden en de akten van bekrachtiging zullen 
zoo s1)oe lig- rnogelijk te \Yeene11 uitgewisseld worden. 



[ N° 6. J 

Echter komen de l wee verdmgslui lende Partijen overeen de voorgaande bepa­ 
lingen reeds le voren in werking le doen treden zoodru zij in staat zullen zijn 
zulks te doen in overeenkomst met de respectieve consritutioncele wetten. 

Ter oorkonde waarvan de ondergcteekendcn dit nanvullend protocol onder­ 
teekend hebben. 

Gedaan te Wecnen. in dubbel, den 7'""" Juli 1920. 

(r1) · H. La Guur. (g) Sen ÜLI,En. 



Chambre des Représentants. 

SÉANCE nu Hl Novsauus HJ2G. 

-·- 
Projet de lol 

approuvant le protocole additionnel au Traité de commerce 
du 14 décembre 1923, conclu à Vienne le 7 juillet 1926 
entre l'Union Économique belga-luxembourgeoise et l'Au­ 
triche. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MEssrnuns, 

Les relations économiques entre l'Union belgo-luxembourgeoise et l'Autriche 
sont régies par le Traité de commerce du -H décembre -1923 basé, au point de 
vue douanier, sm· la clause réciproque de la nation la plus favorisée. 
En vertu des dispositions du Protocole de signature, l'Union Écono1niqne 

s'était toutefois réservé le droit de soustraire ù l'application de cette clause, les 
neufs articles suivants de son tarif : feuilles de placage, futailles, meubles en 
bois courbé, fonds de sièges ou de dossiers plaqués, fonds de sièges cannés, 
clichés d'imprimerie, automobiles, pianos et autopianos. Pom· ces articles, les 
importations d'Autriche étaient, depuis Ia mise en ,·igueur du Traité, soumises à 
des droits sensiblement supérieurs ù ceux du tarif minimum. 

Ces exceptions au principe du traitement de la nation la plus favorisée, 
pouvaient se justifier au moment de la conclusion du Traité par diverses consi­ 
dérations. La stabilisation de la couronne autrichienne était toute récente et on 
pouvait craindre, dans le cas où elle ne perdurerait pas, que les effets de l'infla­ 
tion ne se renouvelassent. L'Autriche était à la veille de réviser son tarif des 
douanes et il était prudent de conserver des moyens d'action, pour le cas où cette 
réforme nous porterait préjudice et où, pour atténuer celui-ci, nous aurions ù 
engager de nouvelles négociations. 

La situation s'est, depuis le mois de décembre 1923. complètement modifiée: 
la stabilisation monétaire est solidement assurée; Je nouveau tarif autrichien a été 
mis en vigueur et, sauf en quelques points particuliers, il n'est pas de nature à 
nous porter de sérieux préjudice. 

Depuis le I" octobre H)2~, la plupart des droits différentiels appliqués à 
l'Allemagne ont été supprimés.Il en est de même à l'égard de la Tchécoslovaquie 
depuis le 1°' janvier -1926. Pour le te' octobre prochain, Ie régime spécial à l'égard 
de ces deux pays aura complètement disparu. 
Pour ces motifs, le Gouvernement belge a estimé qu'il y avait lieu, de même, 

de mettre fin au r(•gimc spécial i:t l'éga,·,I dt• lAul riche , tout en subordonnant 
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cette abrogation à certaines concession" tarifaires en faveur de divers produits 
d'exportation de l'Union économique belge-luxembourgeoise. 

Le Gouvernement fédéral, pressenti à ce sujet, s'était montré disposé à prendre 
nos demandes tnrifaires en considération. Lors des échanges de vues qui, enga­ 
gés à la fin de -1925 sur celte question, se poursuivent encore à l'heure actuelle, 
le Cabinet de Vienne formula toutefois le désir que le Gouvernement belge 
n'attendît point leur issue pour abroger en fait les droits différentiels. 

Le Gouvernement belge a estimé, d'accord avec le Gouvernement luxembour­ 
geois, pouvoir donner satis l'action à cette demande. I ,e ,pr janvier dernier, il 
abrogea, pn.r un acte unilatéral, le régime différentiel dont il s'agit et le Gouver­ 
nement autrichien marqua, à celle occasion, son intention de tenir compte, dans 
les négociations en cours, de la mesure prise en sa faveur. 

Depuis le début de l'année, un fait nouveau est intervenu. Äu mois· de mars 
dernier, le Gouvernement de Vienne a déposé sm· le Bureau des Chambres fédé­ 
rales un projet de loi portant revisîon d'une partie de son tarir douanier et établis­ 
sant notamment un droit d'entrée sm· les superphosphates, produit pour lequel 
des conventions avec l'Italie et avec l'Union belgo-Iuxembourgcoise avaient 
accordé l'exemption de droits. Tenant. compte de cette situation, l'Autriche s'est 
adressée à ces deux pays en vue d' être relevée de cette obligation tarifaire. Elle 
nous a demandé, à cet effet, la signature immédiate d'un Protocole qui, sans pré­ 
juger en rien de l'accord additionnel plus complet à intervenir entre les deux 
Gouvernements règlerait dès maintenant ce point. IWe attache, en effet, un grand 
prix à reprendre le plus tôt possible sa liberté en ce qui concerne les superphos­ 
phates, dont certains pays étrangers introduisent en ce moment de gt;osscs quan­ 
tités sur son territoire à la faveur de la franchise de droits. 

L'Italie, de loin la principale importatrice de superphosphates sur le marché 
autrichien, a donné son assentiment. En ce qui concerne l'Union belgo-luxem­ 
bourgeoise, les fabricants belges n'ont pas vu d'objection à faire de même: quant 
au Grand-Duché, il n'est pas producteur. 

En vertu du Protocole signé ù Vienne, le i juillet courant, l'Autriche nous 
accorde, en échange de notre renonciation à la franchise de droits sur les super­ 
phosphates, d'une part, la consolidation de l'exemption de droits à l'importation 
de la fonte de moulage, consolidation qui était vivement réclamée par le 'Gouver­ 
nement luxembourgeois, d'autre part, une réduction sensible des droits actuels 
sur les conserves de céleris, carottes, macédoines (diminution de 100 à M, cou­ 
ronnes-or aux cent kilos}, sur l'arsenic blanc (réducrion de ,10 ou 15 p. c. aa 
valorem, suivant le mode d'emballage, à 6 ou iO p. c. ), et sur le blanc de zinc 
( diminution de 8 à 5 couronnes-or). 

Devant les instances pressantes du Cabinet de Vienne, en vue d'une prompte 
mise en vigueur de cet arrangement, il serait désirable que le Parlement procédât 
sans retard à l'examen du projet de loi portant approbation du Protocole que j'ai 
l'honneur de soumettre à son approbation. 

Le Ministre <les Affaires Étrtmqére«, 

E. VANDERVELDE. 
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Protocole additionnel au Traité de Commerc:e 
du 14 décembre 1923. 

Le Gouvernement Fédéral de la République d'Autriche et Ic (Iouvcrncmcnt do 
Sa Majesté le Hoi des Belges agissant. tant en Son nom qu'au 110m du Gouver­ 
nement de Son Altesse Royale la Grande-Duchesse de Luxembourg, ayan] 
décidé de compléter et de modifier par un accord additionnel les stipulations du 
Traité de commerce entre l'Autriche et l'Union Economique belgo-luxcmboue­ 
gcoise cl du protocole de signature, signés à Vienne, le H, décembre l92B, 

tenant compte du fait que Ic régime différentiel auquel les produits et marchan­ 
dises originaires et en pl'ovcnance d'Autriche, énumérés à la liste jointe nu 
protocole de signnture, étaient soumis à leut' importation dans l'Union Econo­ 
mique belgo-luxembourgeoise, a été abrogé ù partir du l " janvier H)2(l, 

considérant. qu'en attendant la conclusion de l'accord additionnel projeté il 
convient de réglee dès à présent certaines questions, 

les soussignés, dûment autorisés à cet effet sont convenus des dispositions 
suivantes qui formeront partie intégrante du Traité de commerce du H décembre 
,1923: 

Airt'ICLE PR.E~IIE!\. 

L'Union Economique belgo-luxembourgeoise renonce à se prévaloir de la 
disposition de l'annexe A audit Traité qui établît l'exemption de droits d'entrée 
en Autriche des superphosphates (N° {Hï de l'ancien et n" 506 du nouveau tarif 
autrichien). 

ARTICLE 2. 

Les marchandises originaires et en provenance de l'Union Economique belge­ 
luxembourgeoise et de la Colonie belge du Congo, énumérées ci-après, bénéfi­ 
cieront à leur importation en Autriche des droits indiqués ci-dessous : 

N° du tarif 
autrichien, Désignation des marchandises. 

Taux des droits 
aux ·10() kgs. 

ex 10i c) 
ex 36J a) 
ex i'.> l ·I 

ex a) 
ex b) 

ex 523 a) 

Conserves de céleris, carottes, macédoines 
Fonte de moulage (Giessereirohcisen) . 
Arsenic blanc « Anhydride arsénieux >> : 

en paquets de 5 kilogrammes ou plus . 
en paquets au-dessous de 5 kilogrammes 
Blanc de zinc . • 

45.- cour.-or 
exempte. 

6 p. c. de la valeur. 
-10 p.c. de la valeur, 
5.- cour.vor. 

ARTICLE 3. 

Le présent arrangement' sera ratifié et les instruments de ratification seront 
échangés à Vienne aussitôt qL1e possible. 
Toutefois les deux Parties contractantes conviennent de mettre en vigueur les 

dispositions précédentes déjà préalablement dès qu'Elles seront en mesure de Ie 
faire conformément aux lois constitutionnelles respectives. 

En foi de quoi les soussignés ont signé le présent protocole additionnel. 

Fait à Vienne, en double expédition, le 7 juillet -1926. 

(s) R. LE Guur, ( s) Scui.iLLER. 
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CH ~MBRE 
des Représentants. 

1 . KAMER 
1 

j der Volksvertegenwoordlgera 

PIH)Jl~r 1►1~ LOI 

approuvant le Protocole additionnel au 
Traité de Co mmsrce du 14 décem­ 
tire 1923, co 11cl11 à Vienne le 7 juil~ 
let 1926 &nfrE l'Union Économique 
belqo - lllXllfllbO urqeolse et I' Auw 
triche. 

All,ert, 
IU)I &CS ISl~I .• GES, 

A tous, J)réscr,ts et à venir, Salut! 

Sur la propcsaion de Notre Ministre 
des Affaires tlt'rngères, 

Notre ~li11istr€ des Affaires Étran­ 
göt·es est chargé de présenter, en Notre 
Nom, aux Chambres législatives, le 
projet de loi llo.nt la teneur suit : 

áRTICU, UiSIQUIL 

Le Protocnle additionnel au Traité 
de commerce du H, décembre 1923, 
conclu le 7 juil le! HJ'26 entre l'Union 
Éeonomique 1clgo-lltxem bourgeoise 
el l'Autriche sort ir-a son plein et entier 
effet. 

Donné- ù L::.clïeD, le -15 novembre 
·1926. 

fff \VETS( >~T W EIW 

tot goedkeuring van het aanvullend 
Protocol bij het Handelsverdrag van 
14 December 1923, gesloten te 
Weenen op 7 Juli 1926 tussehen het 
Belgisch - Luxemburqsch Econo­ 
misch Verbond en Oostenrijk. 

All1ert, 

1ian allen, tegenwoordigrm en toe­ 
komenden, Jle-il. 

0 p voorstel van Onzen Minister van 
Buiteulandsche Zaken, 

\Vu HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN : 

Onze Minister van Buitenlandsche 
Zaken is gelast, in Onzen Naam, aan 
de Wetgevende Kamers, het wetsont­ 
werp voor te leggen waarvan de inhoud 

- volgt : 

Em-xrc ARl'IKEL. 

Het aanvullend Protocol bij het 
Handelsverdrag van ·14 December 1928 
gesloten op ï Juli -1926 tussehen het 
Belgisch-Luxernbnrgsch Economisch 
Verbond en Oostenrijk zal zijn volle 
uitwerking hebben. 

Gegeven te Laeken, den 1ä No­ 
vember :l926. 

ALBERT. 

Le Hi·nistt·e iles _A Jra·ires Étranqèree, 

YAN 's KONINGS ,v.EGE : 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 

E. Y\NDEIWELDE. 


